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226.
Vládní nařízení 

ze dne 25. října 1934, 
kterým se zmocňuje ministr financí, aby pře­
vzal jménem státu záruky za konversní půjčky 
sloužící k úhradě nesplacených zbytků emisí 
rakouské garantované půjčky 1923—1943.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle čl. I zákona ze dne 21. června 1934, č. 109 
Sb. z. a n., kterým se mění zákony o mimo­
řádné moci nařizovací ze dne 9. června 1933, 
č. 95 Sb. z. a n., a ze dne 15. listopadu 1933, 
č. 206 Sb. z. a n.:

§ 1.
Ministr financí se zmocňuje, aby převzal 

jménem státu záruku za zúrokování a umořo­
vání dlužních úpisů půjček, které republika 
rakouská vydá za účelem konverse zbytků 
jednotlivých emisí rakouské garantované 
půjčky 1923—1943. Záruka tato bude pře­
vzata v téže míře a týmž způsobem, jakým 
ručí československý stát podle zákona ze dne 
21. prosince 1922, č. 401 Sb. z. a n., kterým 
se ministr financí zmocňuje, aby převzal zá­
ruky za sanační půjčky rakouské podle že­
nevských protokolů ze dne 4. října 1922.

§ 2.

K snazšímu uskutečnění této záruky jest 
ministr financí zmocněn, aby vydal jménem 
státu obligace do výše nominální hodnoty té 
které nové půjčky, do které za ni převzal zá­
ruku zmíněnou v § 1. Obligace tyto budou 
zní ti na stejnou měnu a stejnou úrokovou 
míru a budou míti stejné umořovací pod­
mínky jako zaručené půjčky a budou ode­
vzdány spolehlivému důvěrníku ručících států.

§ 3.
Jestliže by se záruka stala účinnou a mi­

nistr financí byl povinen ze záruk podle to­
hoto nařízení převzatých zálohou skutečně 
krýti některé splatnosti zápůjčkové služby, 
jest zmocněn, aby prostředky k tomu po­
třebné v tom kterém roce opatřil přechodně 
úvěrní operací a potřebnou sumu, nebyla-li 
by zatím refundována, vložil do rozpočtu nej­
blíže příštího.

§ 4.
Nařízení toto nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provede je ministr financí v dohodě 
s ministrem zahraničních věcí.

T. G. Masaryk v. r. 
Malypetr v. r.

Dr. Beneš v. r. Dr. Hodža v. r.
Dr. černý v. r. Bradáč v. r.
Dr. Trapl v. r. Dr. Spina v. r.
Dr. Krčmář v. r. Dr. Franke v. r.
Dostálek v. r. Dr. Šrámek v. r.

227.
Vyhláška ministra financí (46) 

ze dne 27. října 1934, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o některých náležitostech při 

vývozu zboží.

Podle § 3 vládního nařízení (XII) ze dne
6. září 1934, č. 198 Sb. z. a n., o některých ná­
ležitostech při vývozu zboží, vyhlašuji s účin­
ností ode dne vyhlášení opatření Národní 
banky československé ze dne 24. října 1934.

Dr. Trapl v. r.
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Opatření
Národní banky Československé

o některých náležitostech při vývozu zboží.

Podle § 1, odst. 4 vl. nař. (XII) č. 198/ 
1934 Sb. z. a n. stanoví Národní banka česko­
slovenská za souhlasu ministra financí:

(1) Odstavec 6. a) opatření Národní banky 
Československé ze dne 7. září 1934 uveřejně­
ného vyhláškou ministra financí (43) ze dne
7. září 1934, č. 201 Sb. z. a n., se mění a zní 
takto:

„6. a) Výkazy pohledávek a platů došlých 
za vyvezené zboží buďtež předkládány Devi- 
sové úřadovně B Národní banky českosloven­
ské pro všechny země kromě Německa čtvrt­
letně, a to odděleně podle zemí, do nichž bylo 
vyvezené zboží fakturováno, vždy nejdéle do
25. dne v měsíci za uplynulé kalendářní čtvrt­
letí. První výkaz podle této nové úpravy budiž 
zaslán za měsíce říjen, listopad a prosinec 1934 
nejpozději do 25. ledna .1935. Výkazy pro Ně­
mecko buďtež však předkládány měsíčně, a 
to nejdéle do 10. dne každého měsíce za uply­
nulý měsíc. Dosavadní úřední tiskopisy pro 
výkazy buďtež v přetisku upraveny a dále po­
užívány."

(2) Jako další odstavce se připojují tato 
ustanovení:

„6. d) Má-li kupující (zahraniční) firma 
sídlo v jiné zemi než v té, kam bylo zboží z je­
jího příkazu a pro její účet zasláno, budiž po­

hledávka i příslušná platba uvedena ve vý­
kaze pro tu zemi, v níž kupující sídlí. Na pro­
hlášení k vývozu zboží nutno tuto skutečnost 
vyznačit! v rubrice 3 kromě země určení udá­
ním země, do které-bylo fakturováno ^faktu­
rováno do ....«).

6. e) Sídlí-li však kupující firma v Ně­
mecku, buďtež vykázány pohledávky i platby 
z těchto vývozů ve zvláštním výkazu označe­
ném »Německo — transito«. Tento výkaz 
budiž předkládán obdobně jako výkaz pro Ně­
mecko měsíčně. Nezná-li vývozce při transit- 
ním obchodu s Německem konečné země 
určení, uvede na prohlášení k vývozu zboží 
v rubrice 3 »Německo — transito«.“

(3) Ustanovení odstavce 1 opatření Ná­
rodní banky československé ze dne 2. prosin­
ce 1933 uveřejněného vyhláškou ministra fi­
nancí (33) ze dne 15. prosince 1933, č. 235 
Sb. z. a n., pokud se týká povinnosti oznamo- 
vati pohledávky za vyvážené zboží, jakož 
i odstavec 2. a) téhož opatření se zrušuje.

V Praze dne 24. října 1934.

Národní banka československá 
Guvernér:

Dr. Engliš v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. Dvořák v. r. Dr. Fr. Peroutka v. r.

Státní tiskárna v Praze.


